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GRAFIKAI SZ E M LE
HA V I  F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. kir. Á llamnyom da
Nándor-tér 1.

M. kir. tu d . E g y e te m i ny.
Iskola-tér 3.

II. kerület (V íziváros).
B a g ó  M. és  F ia

Ponty-utcza 4. 
G o ld b e rg e r  Ig n á c z  

Fő-utcza 23.
H e is le r  J a r o s la v  

yárkert-rakpart 1.
K e lle r  D án ie l 

Attila-utcza 63.
M fille r  K . (M ü n ster K )  

Albrecht-út 3—5- 
W esse lé n y i G éza  

Zsigmond-utcza 11.

III. kerület (Ó -Buda).
B a r ta lit s  Im re

Remete-hegy.
B ic h le r  I.

Kiskorona-utcza 15. 
W im m er M árto n

Serfőző-utcza 10.

IV. kerület (B elváros).
A n glo -n y o m d a

Molnár-utcza 24.
B a rc z a  J ó z s e f  

Lipót-utcza 30.
B e lv á ro s i  k ö n y v n y o m d a  

(túl. Varga E. és Grósz B.) 
Lipót-utcza 43. 

B u sch m an n  F e re n c z  
Koronaherczeg-utcza 8. 

F ra n k lin -T á rsu la t  m a g y . 
iro d . int. é s  k ö n y v n y . 

Egyetem-utcza 4.
G o sz le r  G y u la  

Aranykéz-utcza 1. 
H erm an n  és  K e lln e r  

Egyetem-utcza 2.
H u n yad i M á ty á s , iro d . é s  

k ö n y vn y o m d a-in téz et 
Zöldfa-utcza 43.

L a n g e r  E d e  é s  F ia  
Zsibárus-utcza 1.

M. k ir . p o sta- és  tá v ird a -  
ig a z g a tó s á g  k ö n y v n y . 

Főposta-épület.
M e rc u r  kő- é s  k ö n y v n y .

Kecskeméti-utcza 5.
N a g y  S á n d o r  

Papnövelde-utcza 8.
Id. P o ld in i E d e  és  T á r s a  

Mária Valéria-utcza 5. 
R óth  J ó z s e f  

Ujvilág-utcza 6.
S in g e r  L ipót 

Károly-körút 24.
Sü sz D á v id  

Molnár-utcza 37—39. 
S z é k e s fő v á ro s i  h ázi ny.

Lipót-utcza 32.
U llm ann  Jó z s e f  

Régi posta-utcza 4.

| V á rn a i F ü lö p
I Régi posta-utcza 3.
, W e rb ő cz y  k ö n y v n y . r.-t.

Vármegye-utcza 11—13- 
W o d ia n e r  F . é s  F ia i

Sarkantyíís-utcza 3.

V. kerület (Lipótváros).
B e n d in e r  A.

Arany János-utcza 18. 
C z ette l é s  D eu tsch  

Bálvány-utcza 12. 
H a m b u rg e r  é s  B irk h o lz  

Csáky-utcza 13. 
H u n g á r ia -k ö n y v n y o m d a  

é s  k iad ó -ü z le t 
Váczi-körút 34.

K á lm á n  M. és  T á r s a  
Vadász-utcza 32.

K a n itz  C . é s  F ia i 
Vadász-utcza 26.

K á r o ly i  G y ö rg y  
Kálmán-utcza 5. 

K a u fm a n n  Jó z s e f  
Arany János-utcza 4. 

K e rté s z  J ó z s e f  
Mária Valéria-utcza 11. 

K o llm a n n  F ü lö p  
Arany János-utcza 34. 

K ra u s z  S . é s  T .
Zoftán-utcza 11.

L é g rá d y  T e stv é re k  
Váczi-körút 78.

L e n g y e l L ipót 
Vadász-utcza 35/a.

L ö w  E d e  
Váczi-körút 80.

M á rk u s  Sa m u  
Báthory-utcza 20. 

M in e rv a  kő- és  k ö n y v ­
n yo m d a

(túl. Gansl Zs.) Sas-u. 29. 
M a g y . k ir . p o s ta ta k a ré k ­

p é n z tá r  n y o m d á ja  
Széchenyi-utcza 2.

P a lla s ,  iro d . é s  n yo m d ai 
r é s z v é n y tá r s a s á g  

Kálmán-utcza 2.
P e st i K ö n yvn yo m d a- 

R é s z v é n y tá r s a s á g  
Hold-utcza 7.

P e sti L lo y d -tá rsu la t  
K ö n y v n y o m d á ja  

Dorottya-utcza 14.
P o llá k  M . M ik sa  és  T sa  

Bálvány-utcza 21. 
P re s z b u rg  F r ig y e s  

Arany János-utcza 14. 
S c h le s in g e r  é s  K lein - 

b e rg e r
Bálvány-utcza 18.

VI. kér. (Terézváros).
A d ria  kő- és k ö n y v ­

n y o m d a -v á lla la t
(Feldmann S.)

Dávid-utcza 10.

B ró z s a  O ttó  
Váczi-körút 17.

E h rn ste in  M ór 
Laudon-utcza 4.

E n g e l S . Z s ig m o n d  
Vörösmarty-utcza 56.

E u ró p a , iro d . é s  n yo m ­
d ai ré sz v .- tá r s a s á g  

Ó-utcza 12.
F ő v á ro s i  n yo m d a-, v o n a ­

tozó- s k ö n y v k ö tő -r  -t. 
Podmaniczky-utcza 39.

F ried  és  K r a k a u e r  
Dalszinház-utcza 10.

F r ie d m a n n  Á.
Oyár-utcza 54.

F u ch s  S a m u  é s  T á r s a  
Podmaniczky-utcza 27.

G e llé r i é s  S z é k e ly  
Podmaniczky-utcza 47.

G e r g e ly  M ik sa  
Lázár-utcza 2.

G lü c k s e llg  M.
Hunyady-tér 7.

G o ld sch m ie d t L ip ó t 
Révay-utcza 6.

G ro s s  é s  G rü n h u t 
Oyár-utcza 32.

H errm a n  Ig n á cz  
Laudon-utcza 10.

H o rn y á n sz k y  V ik to r 
cs. és kir. udv. könyvny. 

Aradi-utcza 14.
H unnia k ö n y v n y o m d a  

Teréz-körút 3.
K a s s in o  J a k a b  

Király-utcza 26.
K e lln e r  é s  M o h rlü d e r 

Oyár-utcza 31.
K la u b e r  Ig n ácz  

Új-utcza 6.
K o rv in  T e s tv é re k  

Révay-utcza 14.
K o sm o s  m ű in tézet, kő- 

é s  k ö n y v n y o m d a  r.-t. 
Aradi-utcza 8.

K ö z m ű v e lő d é s, iro d . és 
n yo m d ai intézet 

Izabella-utcza 70.
K u n o sy  V ilm o s és  F ia  

Teréz-körút 38.
L ö b l D á v id  é s  F ia  

Andrássy-út 19. és 
Nagymező-utcza 24.

L u szt S á n d o r  
Oyár-utcza 50.

M . k ir . á l la m v a s u ta k  
m en e tje g y -n y o m d á ja  

Csengery-utcza 33.
M a rk o v its  é s  G a ra i 

Lázár-utcza 13.
M u sk á t B é la  

Teréz-körút 27.
N e u m a y e r  E d e 

Prófeta-utcza 7.
O rsz . közpon ti k ö z sé g i 

n yo m d a-részv én y  tá r s . 
Váczi-körút 6t.

| O rsz . ü g y v é d i n yo m d a 
m int szö vetk eze t 

Uj-utcza 3.
P o lla c s e k  M ór 

Ó-utcza 38.
P o s n e r  K . L a jo s  és  F ia  

Csengery-utcza 31. 
Q u ittn er J ó z s e f  

Szerecsen-utcza 1.
R a d ó  Iz o r 

Váczi-körút 1.
R ig le r  Jó z s e f  E d e r.-t.

Rózsa-utcza 55.
R oth  é s  K ra u sz  

Vasvári Pál-utcza g. 
S ch m elcz  és  S c h il l in g e r  

Csengery-utcza 51. 
S ch m id l H.

Szerecsen-utcza 6.
W ellesz és  K ra m m e r  

Uj-utcza 37.

VII. (Erzsébetváros).
Á rp ád  kő- és  k ö n y vn y . 

(Klein és Kronstein) 
Valero-utcza 9. 

A th en aeu m , iro d a lm i és 
n y o m d a i ré sz v .-tá rs . 

Kerepesi-út 54.
B á rd  J .

■Miksa-utcza 16.
B e c k  F .

Valero-utcza 12.
D eu tsch  Jó z s e f  

Károly-körút 7.
E ck ste in  B e rn á t  és  F ia  

Kertész-utcza 37. 
G a litz e n ste in  H.

Dohány-utcza 68.
G a r a i  M ór 

Károly-körút 3. 
G o ld fa d e n  M á rk  

Kerepesi-út 36.
H ed v ig  S.

Dohány-utcza 12.
K le in  Sa m u  

Akáczfa-utcza 64.
Lö bl M ó r 

Király-utcza 27.
L ö b lo v itz  Z s ig m o n d  

Csőm őri-út 54.
N a g e l Is tvá n  

Vörösmarty-utcza 17. 
N eu w ald  I llé s  

(túl. Berger Ármin) 
Dohány-utcza 44. 

P an n o n ia -n y o m d a  
Rombach-utcza 8. 

P ro p p e r  Leó 
Erzsébet-körút 35.

R e ich  Á rm in  
Dohány-utcza 84.

R u b in  J .
Király-utcza 13.

K o ssu th  L a jo s-n y o m d a  
István-tér 9.

S p a tz  H en rik  
Dob-utcza 55.

S p itz e r  és  S o m o g y i 
Klauzál-utcza 31.

S te rn  P é te r
Kazinczy-utcza 35.

Ifj. W eisz M an ó  és T á r s a  
Csányi-utcza 13. 

W en d t-fé le  k ö n y v ­
n y o m d a  stb.
Károly-körút 19.

Z e is le r  M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros).
B u d a p e sti H irlap  nyom d 

Rökk Szilárd-utcza 4.
Ő zv. F r ie d  Ign ácz n é  

József-utcza 14.
F ritz  Á rm in  

József-körút 9.
G o n d a  és  T á r s a  

Mária-utcza 11.
H ell I. E d e 

Luther-utcza 4.
J á g e r  H.

József-körút 42.
K le in  V ilm os 

Kerepesi-út 73.
K ohn  S im on  

József-körút 5.
L a u fe r  J a k a b  

Kerepesi-út 65. és 
Nagyfuvaros-utcza 11. 

R é v a i é s  S a la m o n  
Üllői-út 18.

R ó z sa  K á lm á n  é s  neje 
Szentkirályi utcza 30. 

Step h an eu m  (a Szt. István- 
Társulat nyomdája) 

Szentkirályi-utcza 28a. 
S zen t A n n a-n yo m d a 

Baross-utcza 66—68. 
S zen t G e llé rt-n yo m d a 

(V a lte r  E.)
Práter-utcza 44.

S zen t L á sz ló -n yo m d a 
Rökk Szilárd-utcza 28. 

W e isse n b e rg  Á rm in  
József7körút 16.

IX. kér. (Ferenczváros).
E n g e lm a n n  M ór

Vámház-körút 15. 
M ű sz ak i iro d a lm i és  

n yo m d ai v á l la la t  
(Feldmann Mór) 
Soroksári-utcza 5. 

P á tr ia -n y o m d a  részvén y  • 
t á r s a s á g  

Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
E lső  k ő b á n y a i k ö n y v n y .

}ászberényi-út 1.
L ő rin cz i F .

I Maglódi-út (Gyűjtő-fogház). 
! M e re n d iá k  K á ro ly
| Liget-tér 4.



Könyvnyomdák a vidéken.
A bauj-Szántó

Baksy Barna. 
A bauj-Szepsi 

Vongrey Gusztáv. 
A b ru d b á n y a  

Róth Ferencz.
A da 

Berger L.
A lső-K ubin  

Trnkóczy József. 
A Iső -L en dva 

Balkányi Ernő.
A patin  

Oasz Mátyás.
SzavadiH József. *

A rad
Aradi nyomda-részvény­

társaság.
Bloch H.
Első aradi amerikai gyors- 

sajtó-nyomda (tú l.: Kep- 
pich Zsigmond).

Gör. kel. egyházmegyei 
nyomda.

Gyulai István.
Muskát Miksa.
Tribuna Poporului r.-t.

nyomdája.
Réthy Lipót és Fia. 

A ran yos-M aróth  
»Dóczi«-nyomda (tulajd.: 

Némedi László).
A szód 

Magyar kir. javitó-intézet 
nyomdája.

B á c s-K u ta  
Berkovits Márk. 

B á c s -T o p o ly a  
Wilheim Miksa.

B a ja  
Kazal J.
Kollár Antal.
Nánay Lajos.
Streinz Gyuláné. 

B a la ssa -G y a rm a t 
Balassagyarmati könyv­

nyomda r. t.
Halyák István.
Pozsonyi Gábor.
Tokay Lajos.

B a lá z sfa lv a  
Oör. kath. püspöki nyomda. 

B án ffy -H u n yad  
Ábrahám Mór.

B a r c s  
Skribanek N.

B á rtfa  
Blayer M.

B ék és 
Báró Drechsel Géza. 

B ékés-C sab a 
Corvina-ny. (Szihelszky 

József).
Lepage Lajos.
Povázsay testvérek. 

B e lé n y es 
SQssmann Lázár. 

B ereg szász  
Haladás-könyvnyomda 

(túl.: Juhász Piroska). 
Engel Jenő.

B esztercze 
Botschar Tivadar.
Csallner Károly. 

B eszterczeb án ya  
Machold F.
Sonnenfeld Mór.

B icsk e  
Lederer Hermann. 

B on yh ád  
Raubitschek Izor.

B ra ssó  
Brassói Lapok nyomdája 

(tulajd.: Grünfeld R.). 
Ciurcu és társa.
Gött János Fia.
Herz és Társa 
Muresianu Aurél.
Schlandt G.

B re zn ó b á n ya
Kreisler J.

B u d a fo k  (Promontor) 
Vasvári és Frank.

B u ziás 
Ullmann F.

C sá k ó v á  
Chudy Testvérek. * *

C sá k to rn y a  
Fischel Fiilöp. 

C sík sz ered a  
Györgyjakab Márton.
Létz János.

C so n g rád  
Tiszavidék nyomdája 

(tulajd. : Silber János né). 
Wéisz Márk.

C so rn a  
Kokas és Neumann. 

C su rg ó  
Vágó Gyula.

C zegléd  
, Nagy Elek 

Sebők Béla.
D ebreczen 

Csokonai nyomda- és ki­
adó-részvénytársaság. 

Hoffmann és Kronovitz. 
Kutasi Imre.
László Albert.
Pongrácz Géza.
Városi nyomda.

D eés 
Demeter és Kiss.
Goldstein Jakab.

D etta
Heldenwanger és Ulmánn. 

D éva 
Hirsch Adolf.
Kroll Gyula.

D evecser 
Rosenberg Zsigmond. 

D icső-Szent-M árton 
Hirsch Mór.

D itrő
Ditró és Szárhegy közsé­

gek nyomdája. 
D o m b o vár 

Dombovári könyvnyomda 
(tulajd.: Bruck Sándor). 

D u n a fö ld vá r 
Schwarz Manó. 

D un a-Szerdah ely  
Adler Netti.
Goldstein Józsua.

E g e r
Baross-nyomda (tulajd. : 

Paunz S.).
Egri könyvny. részv.-társ. 
Érseki lyceumi nyomda. 
Löw Sámuel.

E n y in g  
Politzer Jenő.

E p erjes  
Kósch Árpád. 
Pannoniá-nyomda (tulaj­

donos: Kaim Mór). 
Stamberger Lajos. 

É rse k ú jv á r  
Kohn Samu.
Winter Zsigmond. 

É r-M ih ály fa lva  
Beck Adolf.

E rz sé b etfa lva  
Mártonfi L. 

E rzséb etváro s 
Kotzauer D.

Esztergom  
Buzárovits Gusztáv.
»Hunnia* könyvnyomda 

(túl. : Gerenday József). 
Laiszky János.
Tábor Adolf.

Feh értem plom
Kulin Péter.
Wunder J. x 

F e lső -E ö r 
Schodisch Lajos.

F e lső -V ís s ó  
Felső-Vissó és Vidéke 

nyomdája. 
F ertő-N ezsider 

Horváth B.
F ium e 

Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Mohovich Emidio 
Unió könyvnyomdái 

mííintézet (tulajdonos : 
Hegyi Jenő). .

F o g a ra s  
Thierfeld Lipót.

G a lán th a  
Első galánthai könyvny. 

(túl. : Neufeld Samu). 
G a lg ő cz  

Szóld Jakab.
Sterner Adolf. 

G yergyó -S zen t-M ik lós 
Létz János 
Szabó Testvérek.

G y o m a 
Kner Izidor.

G y ö n g y ö s  
Herzog Á. E.
Kovács és társa. 
Schimmerling Dávid. 

G y ö n k  
Engel József.

G y ő r
Fischer István és F. utóda 

Nitsmann József. 
Győregyliázmegyei könyv­

nyomda. 
Pannonia-könyvnyomda 

(túl. : Száyay és Raab). 
Surányi János. 

G yő r-S ziget 
Gross G. és társa.

G y u la
Corviní-nyomda.
Dobay János. 

G y u la fe h é rvá r  
Püspöki lyc. nyomda 

(bérlő: Papp György). 
Voltz B. 

H a jd ú -B ö szö rm én y  
Szabó Ferenczné. 

H ajd ú -D o ro g  
Grünfeld Mózes 

H ajd íí-N án ás 
Bartha Imre. 

H ajd ű -Szob oszló  
Plón Gyula.

H a la ;
Práger Ferencz.

H átszeg  
Triznyai István.

H atvan  
Hoffmann J . L.

H ód m ező -V ásárh ely  
Hódmezővásárhelyi 

nyomda és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
Vásárhely és Vidéke 

nyomdája.
H olics 

Hotascha J.
H om on na 

Waller S.
H uszt 

Mermelstein Fülöp.
Ig ló  

Schmidt József. 
Tátra-könyvnyomda (tú l.: 

Stein Ignácz).
Ip o ly s á g  

Neumann Jakab. 
Já s z b e ré n y  

Brünauer Adolf és Társa. 
Kaczvinszky Zoltán. 
Kalocsa és Kubicza.

K a lo c sa
Jurcsó Antal.
Werner Ferencz.

K a p o s v á r  
Gerő Zsigmond. 
Hagelmann Károly.
Özv. Jancsovics Gyuláné. 
Kéthelyi Miksa.

K a p u v á r  
Buxtaum József. 

K a rá n se b e s  
Karánsebesi gör. kel. rom.

egyházmegye nyomdája. 
Fleissig Lipót.

K a rc z a g  
Sződi S.

K a ssa  
Grosz Soma.
Rosa Viktor.
Ries Lajos.
Werfer Károly.

K ecskem ét
Részvény-nyomda.
Steiner Mihály.
Sziládi László.
Tóth László (tulajd.: Fekete 

Mihály).
K ésm á rk  

D. Altmann Dávid.
Sauter Pál.

K eszth ely  
Farkas János.
Nádai Ignácz.
Sujánszky József. 

K ézd i-V ásárh e ly  
Ifj. Jancsó Mózes.1 

K irá ly-H elm ecz 
Klein József.

K isb ér 
Haftl Kálmán.

K is-C zell 
Menyhárt Júlia.

K is- Je n ő  
Gallovics Jenő.

K is-K ő rö s  
Kalisch Ignácz. 

K is-K ú n -F é leg y h áz a  
Feuer Illés.
Vesszősi József. 

K is-M arton  
Dick Ede.

K is-P e st 
Fischhof Henrik. 

K isú jsz á llá s  
Szekeres József.

K is-V árd a 
Berger Ignácz.
Ifj. Klein Gyula.

K o lo z sv á r  
Boskovics József.
Ellenzék nyomdája. ^  

(tú l.: Magyary Mihály). 
Gámán János örököse. 
Gombos Ferencz.
Magyar Polgár nyomdája.

(túl.: Ajtay K. Albert). 
Polcz Albert.
Zobátz Ferencz.

K om árom  
Freisinger Mór.
Hacker Richárd.
Rónai Frigyes.
Schönwald Tivadar.
Spitzer Sándor.
Szénássy I.

K örm end
Körmendi könyvnyomda­

részvénytársaság. 
K ö rm ö czb á n ya  

Joerges A. özv. és Fia. 
Paxner és Biron.

K ő szeg  
Feigl Frigyes és Gyula.

K ún-Szen t-M árton
Csanády József. 

K ún-Szen t-M iklós 
Özv. Bors Károly né. 

L a jta-Szen t-M iklós 
Fleischmann Ignácz.

Léva 
Dukesz Lipót.
Nyitrai és Társa.

L ip p a 
Máhr Emil.
Zách József. 

L iptó-Szent-M ik lós 
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Az év elején.
Változatlanul lanyha üzletviszonyok, szom orú m unka­

pangás közepette léptünk az új évbe, vagy a kinek 
úgy tetszik : az új századba.

Itt-ott ugyan megcsillant a  rem ény, hogy a  karácsonyi 
és évforduló ünnepek okozta pillanatnyi fellendülés 
valam ivel állandóbbá válik megint, de bizony, úgy lát- 

r szik,, hogy a ,  rem ény csalóka volt.
Á ltalános a  panasz, hogy még a legjobban szerve­

zett, a  legszolidabb alapon épült ipari vállalatoknak is 
sinyleniök kell m ár a  hosszú idő óta tartó  m unkapangást, 
sinyleniök különösen az ezzel az eddigieknél is roha­
m osabban fejlődő szeny-konkurrencziát, mert a mai 
m unkaszűk világban a sok eszkimó úgy kapkod a 
kevés fóka után , hogy mire valam elyik birtokába ejti, 
azt a pár csepp zsirt, a  mi még lett volna benne, köl­
csönösen kipréselték, s m arad a száraz, nehezen emészt­
hető, s igy a gyom rot (itt az üzletalapot) veszélyeztető 
valami.

N agyon term észetes, hagy a m unkaadók e sanyarú 
helyzetét kétszeresen érzi a  m unkás, mert ez még azt 
a  keveset is alig keresheti meg, a mire m agának, esetleg 
családjának, m indennapi kenyérként, szüksége van. 
Mig a szolidabb bázison álló üzlet csak a  m unkaerő 
szám ának redukálása által akar, mert kénytelen, takaré­
koskodni, addig m ások a  m unkabérek leszorításával 
igyekeznek m agukat a kátyúból, m elyben m ár nagyon 
is mélyen vannak, kirántani.

Ilyen szom orú auspiczium ok között nem is csoda, 
ha társas életünk is lanyha. A megélhetés keserves 
gondja elveszi az em ber kedvét minden egyéb - m aguk­
ban véve lelki és szellemi szükségletet képező - dol­
gokkal való foglalkozástól, pláne akkor, midőn ez pénz­
beli k iadásokkal van összekötve.

Ezért vette föl K örünk megint program m jába régi ked- 
vencz eszm éjét, a  saját körhelyiséget, s ha a jelek nem 

■ csalnak, most meg is lesz ez valósítható tagjaink minden 
m egterheltetése nélkül. Az igaz, hogy nem mindennapi, 
de legalább hetenkint egyszeri összejövetel, nem szá­
mítva a havi összejöveteleket, biztosítva lesz oly helyi­
ségekben, m ely mindenféle kényelm et ad, a mit egy 
körhelyiségtől m egszoktunk, a  hol a szórakozásnak több­
féle neme áll rendelkezésre és a hol senki sincs köte­
lezve költeni, a  mi nehéz dolog is, ha  nincs miből.

Azt hiszszük, hogy e régi eszme m egvalósításával 
új, frissebb szellemet hozunk be K örünkbe és ezzel az 
új szellemmel m egvalósíthatunk sok oly dolgot, mely 
eddig a közönyösségen törött meg.

Hogy v isszatérjünk előbbi tém ánkra, a sanyarú  üzleti 
viszonyokra, nincs ugyan valami nagy rem ényünk a gyors 
és előnyös- változásra, mert még azok a rem ények 
sem valósultak, melyek a korona-érték behozatalától a 
nyom tatványok minden oldalról való töm eges megren­
delését várták ; de m inthogy m indeneknek mozgató ereje: 
a pénzviszonyok  javu lása  -— ahhoz értők szerint a 
tavaszra kilátásban van és m inthogy ez a  gazdaság és 
ipar isméti fellendülését is kell hogy m aga után vonja, 
talán nem egészen hiú ábránd, ha a nyom da-iparra is 
jobb és szebb napokat látunk a távol ködében. Addig 
nem tehetünk mást, m inthogy egym ást segítve, m agunkat 
pedig művelve és képezve, m egerősödni igyekezünk 
a  mindig nehezebbé váló kenyérharezra.

T anay J ózsef.

A  reprodukezió általában.
A fametszés (Xylographia).

Jelen soraink czélja a fam etszés technikáját, azaz a 
fam etszet mi m ódon való készítését dióhéjban leírni 
és annak  könnyebb m egérthetése czéljából, mintegy 
m agyarázatként, ábrákkal, a tanítás folyam atát és foko­
zatát is bem utatni. Mielőtt azonban e technika lénye­
gébe bocsátkoznánk, legyen szabad a fam etszés történe­
tére is rövid visszapillantást vetnünk.

A fam etszés (xylographia) a sokszorosító művészetek 
am az ága, mely a lenyom andó képet kim agasló vona­
lakkal ad ja  vissza a falemezen, úgy, hogy ezen a  kép 
kidom borodva áll elő. Az ilyen, a nyom áshoz kész fa­
metszet m agyar neve: duez.

Hogy ki és m ikor találták föl a  sokszorosításnak 
e nemét, -— nem tudjuk. Tény, hogy a k ínaiaknál m ár 
korábban ismerték, mint nálunk Európában, a hol a
XI. században találjuk  föl fejedelm ek által kibocsátott 
okiratokon, melyekre a fejedelem m onogram m ja, kéz­
jegye, fába m etszett bélyeggel van nyom va.

A XIII. században m ár általánosan elterjedtek a fa­
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1. ábra.

metszetek által sokszorosított szentképek, játszó-kár­
tyák, stb.

A fam etszet tehát m ár jóval megelőzte a könyv­
nyom tatást, melyet, m int tudjuk, G utenberg János 
1454-ben azáltal terem tett meg, hogy a  fára metszett 
irás egyes betűit szétvágta, illetve az egyes betűket 
fapálczikákra metszette. Ennék, az egyébként közel

'  fekvő, de a fa-
!" ^ 'ÍT T T T \\^  m etszés terén 

mégis fölötte lé­
nyeges módosí­
tásnak, egy ha­

talm as s valóban korszakot alkotó ipart, a könyv-
nyom tatást köszönhetjük. A fametszés igazán művészetté 
való fejlődése csak ezután történt s a könyvnyom tatással 
karöltve óriási elterjedést nyert.

H iába, a legnagyobb észszel, a  leglángolóbb költé­
szettel megirott könyvnek hatalm asan emeli becsét a 
szép fametszet, s úgy érezzük, hogy 
az írott mű szellem ének, lelkének 
testet ád a fam etszet és általa életre 
kél az.

Az évszám m al megjelölt leg­
régibb fam etszet a  brüsszeli m ú­
zeum ban van, 1418-ból való és 
M áriát ábrázolja négy szent között.
Term észetes, hogy eleinte a  fa­
metszetek durva kidolgozásúak, 
sokszor esetlenek voltak. A XV-ik 
század végétől kezdve a fam et­
szők m indnagyobb jártasság ra  tet­
tek szert, m egtanulták a rajz fino­
mabb árnyalatait is visszaadni, s 
igy az alaknak m egadták a dom­
borúságot, a testiség látszatát. -  
Ném etországban W ohlgem uth, Dü­
rer (a kit mi m agyarnak tartunk ; 
szül. 1471., f  1528., egy ötvösnek volt fia és 1486-ban 
W ohlgem uth tanítványa lett), továbbá Burgm aier és 
Holbein a festészet mellett m űvelték a  sokszorosítás 
ezen népszerű ágát. Metszeteik a rajzoló m űvészet 
kiváló alkotásai közé tartoznak. Később Olasz- és Fran- 
cziaország s a Németalföldön, de még M agyarországon 
is jelentékeny m esterek keletkeztek.

A fam etszés virágkorának nevezik ez időt, 1600-ig. 
A későbbi kor, a XVUI-ik század végéig, a hanyatlás 
kora. Ezen időponttól kezdve azonban teljesen új m odor­
ban, minden tekintetben m ás form ában ú jjá  születik.

H aa  hanyatlás okát ku ta tjuk ,az t egyrészt a rézm etszés 
ez idő szerinti hatalm as fellendülésében, m ásrészt az ez 
időben dúló 30-éves háborúban találjuk. De hozzájárult 
e visszaeséshez am a körülm ény is, hogy a könyv- 
kereskedők a régi, m ár használt metszeteket használták 
fel ismét és ism ét; sőt megtették még azt is, hogy egy és 
ugyanazon képet, többször is lenyom attak egy könyvben,

akár illett az a szöveghez, akár nem ; de még el is dara­
bolták a metszeteket és többféle m etszetből egyet állítot­
tak össze.

I logy a régi fam etszetek hogyan készültek, erre adat 
alig m aradt reánk. Noha nyom atokat m eglehetős szám m al

2. ábra.

3 . ábra.

ism erünk, csak annyit tudunk , hogy e régi metszetek 
alma, körte, bükk, cseresznye és még másféle fadeszkákra 

(vagyis „hossz" fára, m ert a  fa- • 
törzs hosszában  voltak vágva) let­
tek metszve. A m etszéshez kés­
szerű eszközt használtak, a melyet 
órarugóból, vagyis finom aczélból 
készítettek, azt úgy köszörülvén, 
hogy annak  hegye, de éles oldala 
is legyen. Ezt a  késpengét fába 
erősítették, zsineggel körülcsavar­
ták, m int azt az 1. ábra m utatja, 

hogy a kés ta rtása  és a  kellő 
erő kifejtése lehetséges legyen. 
Ez a  szerszám  úgy kezeltetett, m int 
a bőrvágásnál a dikics. A fára ra j­
zolt vonalakat m indkét oldalon 
körül kanyaritották, a vonalak 
közötti üres (fehér) részeket pedig 
nagy fáradsággal késsel kivagdos­
ták. Ezért látszik a  metszeteken, 

illetve ezeken a régi nyom atokon a vonalak merevsége és 
töredezettsége, a rajz durvasága és kezdetlegessége. 
Egy ilyen kezdetleges szerszám m al készült m etszet 
nyom atát m utatja  a 2. ábra.

A fam etszet u jjáterem tését és a mai, tényleg művészi 
fam etszés a lap ját az angol Bewick Tam ás, tanult réz­
metsző a X Vill-ik század végén, 1790-ben vetette meg. 
Az ő érdeme, hogy a  régi szálkás fadeszkák 
helyébe a kem ényebb és egyenletesen tömö-

4. ábra.

rebb puszpángfát (buxus) kezdte használni, még pedig 
a fatörzset nem m int eddig hosszában, hanem  derékban 
(haránt), vágva készítette a duezokat; a  vágókést pedig 
a rézmetsző vésőjével cserélte lol. Az ő metszetei nem 
fekete vonalakból állanak fehér alapon, hanem  megfor-
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ditvu világos vonalakból, fekete alapon. Ezt az egyszerű 
és kényelm es m odort csak azért alkalm azhatta, mivel 
saját rajzait metszette, m elyek nem vonalakban, hanem  
tussal festve voltak. Ebben a  modorban metszett kép 
nyom atát m utatja a  3-ik ábra.

A puszpáng fá ja  harán t vágva oly finom, töm ör és 
ruganyos textúrával bír, m elyen vésővel úgy lehet 
dolgozni,- akárcsak  egy fémlemezen. A véső a leg­
finomabb aczélból készült, egy csekély hajlással, körül­
belül 10 cm. hosszú egyenes penge, m elynek hegye

ferdén leköszörülve,

ábrát.) A véső vas­
tagsága cs nagysága, 

sőt alakjától függ a metsző élnek, illetve vésőnek neve. 
Finom vonalak metszéséhez a  vékonyabb, hegyesebb, 
erőteljesebb dolgokhoz szélesebb vésőket használnak, 

y  Ezen véső kezelése teljesen más, m int a régi m etsző­
désé. A véső nyelének a  kézhez kell simulni, mely a 
vésőt, lehetőleg laposan tartva, előre tolja (5-ik ábra), 
m ialatt az u jjak  a  vésőt a  m etszendő vonalak irányában 
vezetik. A véső kettős éle folytán képesek vagyunk az 
egyenközű vonalak közötti fehéreket egyenletesebben 
kiemelni, kivésni, mint azt annak  idején a késsel lehe­
tett. E technika folytán lehetséges a  legsötétebb, illetve 
a tiszta feketéből finom átm enetekben a tiszta fehérig, 
m inden árnyfokozatot könnyen és biztosan metszeni és 
festői fényhatást elérni, miért is ezt az eljárást a festői 
hatású, tónusos m odornak nevezik.

A m etszésnél különös fontossággal bir, úgy a jobb ­
kézben levő vésővel a  különböző hajtásokat, rezgéseket 
és form ákat utánérezni és követni, valam int a  balkéz­
zel a duezot vagy erősen kell tartani, vagy forgatni, 
a m int azt a  m etszendő kép vonalai m egkívánják. (L. a 
6-ik ábrát.)

megerőltetése eme kitartó, finom m unkánál igen nagy, 
miért is a  test ta rtására  is nagy gondot kell fordítani.

A m űködő fametsző helyes testtartását az itt bem uta­
tott 7. ábra m utatja. Morelli G usztáv .

(Folyt, köv.)

Rajzolás és karczolás.
K étezer év és néhány  század m últ el azóta, hogy egy 

nagy művész vésője m egalkotta a  milói V énusz szobrát, 
a melyet azóta a női szépség ideáljának tartanak. A nnak 
tartotta azt mai napig is ismeretlen m egalkotója, a  ki 
a szobor talapzatára odavéste a „V enus vietrix" szava­
kat. A belvederi Apolló szobra, mely a férfias erőt és 
szépséget tá rja  elénk teljes m ivoltában, m ár sokkal 
indiszkrétebb alakban került ki a  művész vésője alól. 
És ezt a paradicsom i állapotban lévő rem eket ott őrzik

a V atikánban, a  szentek s pápák képei és szobrai között; 
de azért nem botránkozik meg rajta  senki sem. Nem 
fordulunk el tőle m egütközéssel, hanem  áhítattal nézzük 
az antik  m űvészet csodáját. Azója a képzőm űvészet e 
régi rem ekeit megörökítették a képes levelező-lapokon 
is, ott láthatjuk  a k irakatokban a m odern demimonde- 
képékkel egy társaságban. A szeczesszió rendellenessé­
gein m egütközünk és féltjük attól a  fiatal generáczió 
erkölcsét. A m odern nuditásokat lehurrogjuk, mert 
m ételyezőknek tartjuk. Az antik leplezetlenségeket cso­
dáljuk, mert hisz azokban csak m int m űvész-alkotások­
ban gyönyörködünk.

Hát megengedem, hogy m űvész-em berek nagy gyö­
nyörűséggel szemlélik a milói V énusz kezetíen, csonka 
szobrát és csodálják abban az antik  m űvészet rem e­
két. A laikust azonban hidegen hagyja ez az eltört 
szobor, mert lerontja illúzióját a  kéz nélkül előtte álló 
nőalak.

Azt is elhiszem, hogy a művészek a  belvederi Apollót 
csak szakszem pontból bírálják. De azt ne m ondja senki, 
hogy  a laikus közönség is a  m űvészetet csodálja ebben

fi. ábra.

A készítendő m etszet falemeze nem lesz befoglalva 
vagy erősítve semmi néven nevezendő rám ába, csupán 
egy hom okkal megtöltött kerek, lapos bőrpárnára lesz 
fektetve, a  mely ism ét egy ládikán nyugszik. Ez a 
ládika rendesen a vésőknek a tartó ját is képezi. A szem
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az alkotásban. Nézi azért, m ert az előtt, azt hiszi, meg­
állhat pirulás nélkül; azután elgondolkozik, hogy tu laj­
donképen m iért frivol színdarab .4 f é r j  vadászni j á r  és 
más ilyen kaliberű bohóság.

A kik a  belvederi Apolló hívei, azok im pertinens 
p ikántériáknak m ondják a  legújabb m űfajokat. Ellenben 
a  kik eltávolodtak a  régi iránytól, azok szeczessziónak 
titulálják az„osztrigás“ m űfajokat. És ez oly tág fogalom, 
a  mely alá .elfér m inden : a  legzseniálisabb ötlettől kezdve, 
a legbutább perverzitásig.

Az új irány zavarosában halászik most a  kontár nép­
ség és szeczessziónak neveznek m inden csodabogarat. 
Szeczesszió az, ha valaki reggel „jó estét*1 k iv án ; ha a 
teába paprikát ön t; ha télen levett kalappal sétál az 
utczán; meg ha  a fehéret feketének m ondja. Éppen ezért 
van. oly sok ellensége az új iránynak, m ert minden 
csodabogár zászlója alá sorakozik. És ezeket a  csoda­
állatokat nagyban szaporítjuk mi is, a könyvnyom tató­
sajtó m unkásai. Szaporítjuk azért, mert felületesek 
vagyunk és m ert mindig csak a  látás u tán dolgozunk. 
Akczidensz-szedőink legnagyobb része nem is tudja azt, 
hogy mit czéloz az új irány és milyen ösvényeken 
halad. Ők egyszerűen összeforgatják a  külföldi m un­
kákat és azok szerint dolgoznak. E lragadja őket az új 
m ethódus szerint összeállított szedés, megtetszik nekik 
egy-egy vignetta s nyom ban spekulálnak valami hozzá 
hasonlót.

Utóbbi időben az emberi alakokat ábrázoló díszítése­
ket kezdik kultiválni. Három-négy eredeti m intából kom ­
binálnak össze egy rosszat és szerintük kész a sze- 
czessziós m űszedés.

Én ezt nem tartom  sem helyes, sem czélszerű eljárás­
nak. Az alapnyom áshoz való Máser-féle lemez nem 
arra  való, hogy abba m űvészies rajzolást karczol- 
gassunk. E lőször azért, m ert ez igen időtrabló, tehát 
költséges m unka. M ásodszor pedig azért, m ert a  leg­
nagyobb fáradság mellett se csinálhatunk azokból tel­
jesen  szép és korrekt m unkát.

A M áser-lemez igen használható segítő-eszköz m agá­
hoz az alapokhoz, vagy néha-néha egy-egy könnyebb 
virágdíszhez, szóval olyan dolgokhoz, a m elyeknek 
vésése nem kiván hajszálig menő pedanteriát. Mert 
például egy női fejnél ha csak egy kicsit csúszik el 
a  karczolótű vagy a véső s az ajak, orr, szem nem 
olyan alakot kap, a m ilyennek a rajz tervezte, bizony 
a legtöbb esetben a milói Vénuszból is bojszi boszor­
kány válik, vagy a művészetek istennőjét a  vasorrú bába 
fogja helyettesíteni. Nem egy ilyen, különben sikerült 
m űszedést láttam  s éppen ezért hozom fel ezeket a  
példákat.

Ez különben szintén csak azt bizonyítja, hogy m inden­
ben, még az úgynevezett szeczessziós rendszertelen­
ségben is, határt kell tartani.

Az akczidensz-szedő ne akarjon  arczkép-festő lenni, 
hanem m aradjon meg a rajzolás am a szűk korlátai

között, a  m ely között nem válik nevetségessé. Rajzolása 
csak addig terjedjen , a  meddig azt sa já t alkotóképessége 
vezeti.

A szedő első sorban legyen szedő és tudjon szedni 
sorokat és körzeteket egyaránt. Rajzolóm űvészetét inkább 
csak a  tervezgetésekre használja  fel és ne fessen képeket 
a m ások ideái u tán. Ha ezt akarjuk , úgy nincs szük­
ségünk az ilyen rajzokra, hiszen ott vannak  a  betű­
öntők szebbnél szebb és divatosnál divatosabb vignettái. 
A M áser-lemezekkel való dolgozás kétségtelenül nagy 
előnyünkre van a színes nyom ásnál, mert az anyag 
olcsó, könnyen karczolható, sok nyom ást kibir, szóval 
minden tekintetben előnyösebb az eddig használt alap- 
nyom ás-anyagoknál. De czélszerűtlen és d rága lesz, 
ha  azt klisékké dolgozzuk fel. E rre egyáltalán semmi 
szükségünk sincsen. Ott a czinkografus, elvégzi az a 
rajzok átvitelét. Szebb és jobb m ásolatot csinál az 
az eredeti rajzokról, m int az akczidensz-szedő a Máser- 
lemezen. Betűket meg még ritkábban véssünk abba,

. mert azok meg éppen nem érik el a  kívánt hatást.
A M áser-lemezekbe karczolt rajzok a kezdetlegesség, 

bevégzetlenség benyom ását keltik a szemlélőben. Inkább . 
vázlatot, m int kész m unkát látunk előttünk. És még 
ez a  vázlat is olyan, hogy az csak a vázlatnak vázlata. 
M ert tud juk  azt nagyon jól, hogy m agok a szeczessziós 
képek is inkább vázlatok, m int befejezett e g é szek ; 
ámde azok - ha művészi ha tásra  szám ítanak — éppen 
ezzel akarják  dokum entálni az új irány praktikusságát, 
vagyis a  sokszorositó-m űvészetben való alkalm azható­
ságát.

T aine Hippolyte, a  híres franczia tudós és iró igy 
nyilatkozik a  m űvészetekről: „Éppen az a  művészetek 
sajátságos vonása, hogy egyidőben m agasztos és nép­
szerű, hogy a legnem esebbet tükrözted vissza és pedig 
nem egyeseknek, hanem  m indenkinek."

Jól értsük m eg: a legnem esebbet tükrözted vissza 
és ped ig  nem egyeseknek, hanem mindenkinek. Ez a 
művészet, a  mely előtt kalapot emel mindenki. És ilyen­
kor nem botránkoztat meg Correggio Jup iter és Antiope, 
vagy Jupiter és ló képei, Rubens Szatirok és nimfái, 
T itian Vénusza, vagy V an D yck D anae és az aranyeső 
czímű remekei. Még A gasias borghesi v iaskodóját is 
m egbocsátjuk, m ert hiszen é^pen azzal fejezi ki a 
m űvész vésője a hatalm as férfierőt, a  mit tu lajdonképen 
m ás alkotáson elitélnénk.

Ez is m utatja, hogy csín ján  kell bánnunk a rajzoló 
ónnal és a  karczolótűvel s ne akarjunk  nagyot alkotni 
akkor, a  m ikor tulajdonképen csak a  szépre törekszünk.

Ezt pedig elérhetjük  ezer és egy eszközzel, sokkal 
könnyebben és sokkal jobban , m int a Máser-lemezek 
örökös faragcsálásával. A szedő ezt csak kisegítőnek 
tekintse és ne használja  akár kell, akár nem, betűk 
és diszitő-darabok helyett.

A ki eredetit kom ponál, az rendesen a  balkezet 
jobbra rajzolja, vagy idom talan hosszú lábakat pingál



1. sz. G R A F I K A I  S Z E M L E

a tömzsi törzshöz. Ezek pedig mind olyan dolgok, a  | 
melyek azt bizonyítják, hogy legnehezebben lehet az 
emberi testet rajzolni, mert ott egy vonás is nevetsé­
gessé teheti az egész k o m pozíc ió t. Mig ha valam ely 
más dolgot rajzolunk, úgy nem kell oly nagy m űvé­
szeknek lennünk, mert hisz ott nem bajlódunk az apróbb 
részletekkel.

Ennyit akartam  m ondani m ost, m ikor örvendve tapasz­
talom, hogy a  M aser-lem ezekkel való m unkálkodás 
mind nagyobb tért hódit, a  mi azt m utatja, hogy 
akczidensz-szedőink is m egbarátkoztak az új iránynyal. 
De hát ez irány  kultiválásában se m enjünk  tovább, 
mint a meddig a rra  jogunk  van és a meddig erőnk birja. 
Ne legyünk betűvésők, festők, rajzolók, kliségyártók, 
m ikor tu lajdonképen betűszedőknek kellene lennünk. 
Ez a  tudákosság m ár nem szeczesszió, hanem  kontár- 
m unka. T icíiy Á kos.

Uj szaktörténeti m unka.
Az újév  nagyon érdem es szaktörténeti dolgozattal 

gazdagította hazai szakirodalm unkat. Egy könyv ez, a 
mely Tem esvár városának  —  habár nem nagy időre 
visszam enő, de fejlődésében m indamellett elég érdekes 
és kezdetében mindeddig még akárhány  hom ályos héza­
gokat felmutatott - nyom dásztörténetét tárgyalja. A kér­
déses könyvet A  tem esvári könyvnyom dászat és h írlap­
irodalom  története czím alatt dr. Berkeszi István  tem es­
vári állami főreáliskolai tanár irta s a D élm agyarországi 
történelmi és régészeti m úzeum -társulat és Tem esvár 
város közönsége adták ki. ‘Á ra 4 korona. Az egész 
m unka 190 oldalra terjed s az előszón és függeléken 
kivi'il három  részre oszlik. Az első részben a tem esvári 
könyvnyom dászat történetét találjuk, mig a második 
rész a tem esvári hírlapirodalom  fejlődésével foglalkozik. 
A harm adik rész a hírlapok és folyóiratok statisztikáját 
foglalja m agában. A könyv néhai Pesty Frigyes, Tem es­
vár szülötte, egykori polgára és a  tem esvári m agyar 
hírlapirodalom  m egalapítója em lékének van ajánlva, 
kinek arczképe a könyv élén található. Ezenkívül egyéb 
szám os arczkép és hasonm ás emeli a  m unka becsét.

A bennünket leginkább érdeklő első részből meg­
tud juk , hogy Tem esváron a legelső nyom dát -nyom da- 
nyithatási engedélyért több ízben történt meddő kísér­
letek u tán  H eim erl M átyás  állította fel 1771-ben 
„cs. kir. privilégium m al". Heimerl szárm azására nézve 
Berkeszi nem hoz fel ú jabb adatot és csak elhalálozásá- 
ruik évét tud ju k  meg, mely 1784-re esett. Üzletét veje, 
Slovatzek J ó z s e f  A n ta l  tem esvári vegyeskereskedő örö­
költe, ki a  városi hatóságtól 1784-ben a könyvkötői 
jogosultságot is m egkapta. Slovatzek nagy sikerrel foly­
tatta a nyom dászkodást, és T rattner János T am ásnak, a 
híres bécsi nyom dásznak és könyvkereskedőnek lett 
tem esvári bizom ányosa. 1787-ig Slovatzek volt az egyet­

len nyom dász Tem esvárt, ebben az évben E isen führer  
J ó z s e f  alapított egy m ásodik nyom dát és könyvkereske­
dést. E isenführer egyetlen egy nyom daterm ékét nem 
sikerült eddig feltalálni. Nem valami jó  dolga lehetett 
neki Tem esvárt, m ert üzletét m ár 1789-ben eladta Lech- 
ner  könyvkötőnek, kinek halála u tán rövid ideig még 
özvegye folytatta a  nyom daüzletet, de nem sokára ő is 
megvált attól. Egy M ergensteinból beköltözött szakem ber, 
Jonas Jakab J ó z s e f  nyom dász vette meg tőle 1791-ben. 
Ezalatt Slovatzek is m egunta m ár az üzleti életet és 
nyom dáját ugyancsak Jonasnak  adta el. Jonas szorgal­
mas ipariiző em ber volt. A nyom dán kivül volt könyv­
kötő-műhelye, sőt kávé-üzlete is. Iskolai könyveket is 
akart nyom atni, de ezt a helytartótanács nem engedte 
meg neki. Meghalt 1804 végével. Fia, Jonas L a jo s , nem 
sokáig állott a nyom da élén, m ár 1806-ban, rövid beteg­
ség u tán, alig néhány  hetes házas korában m egszűnt 
élni. Özvegye, szül. D ávid  Terézia , örökölte u tána a 

I nyom dát és könyvkötő-üzletet is.
Dávid Teréz nem sokáig m aradt özvegyen, m ár 1807. 

jan u á r 3-án Klapka Józsefnek, az 1848 -49-iki hős 
honvédtábornok, K lapka G yörgy édes ap jának  nyújtotta 
kezét. K lapka J ó z s e f  főnökségével kezdett csak valóban 
fellendülni a  tem esvári nyom dászat és Berkeszi könyvé­
nek egyik legérdekesebb részletét képezi K lapka tevé­
kenységének leírása. Hosszú hasznos m űködés után 
1830-ban átadta úgy A radon szerzett nyom dáját, mint 
tem esvári üzletét Beichel Józsefnek, ki ötvenezer forint 
pengőpénzt adott ezért; volt pedig akkor Tem esvárt 
három , A radon pedig két sajtó m űködésben. K lapka 
1863. m ájus 12-én halt meg, életének 77-ik évében. 
Modern gondolkozású em ber volt; nyom dája szem ély­
zetére is volt gondja s annak  szám ára 1000 forintos 
alapítványt tett a tem esvári polgári kórháznál, hogy 
kam ataiból beteg nyom dászok ápoltassanak. Beichel 
J ó z s e f  morvaországi, langendorfi születésű volt és még 
ifjúkorában került Tem esvárra, de polgárjogot csak 42 
éves korában, 1825-ben nyert. Ügyes, takarékos ember 
volt, de szellemi tekintetben korántsem  lehetett Klapkával 
összem érni. Beichel az üzletet még jobban kiterjesztette, 
kőnyom dát állított fel, továbbá ódon könyvkereskedést, 
az elsőt Tem esváron. M eghalt 1852-ben, de üzletét 
örökösei 1857-ig folytatták, ekkor a nyom dát F'órk 
K áro ly  G usztáv  és Steger E rn ő  vették át.

Időközben Tem esvárt niás nyom dák is keletkeztek, 
m elyeknek idézését e helyütt mellőzzük, olvasóink figyel­
mét felhiva a  becses m unkára, melyben a szerző érde­
kes vonásokban vázolja az egykorú közművelődési 
m ozzanatokat is.

A m ásodik rész, m int m ár emlitettük, a  tem esvári 
hírlapirodalom  történetét tárgyalja és szám os régibb és 
ú jabb keletű hírlap hasonm ását tartalm azza. M egtudjuk 
e leírásból, hogy bizony T em esvárt is csak úgy tengő­
dött a hírlapirodalom , m int széles e hazában egyebütt. 
Csak a negyvenes években kezd fellendülni s 1867 után
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indul virágzásnak. Tem érdek m agyar, német, rom án és 
szerb lap indul meg ez időben, egyik rövidebb, m ásik 
hosszabb életű. De legnagyobb részt a  hazafias irány 
vezeti őket. Tem esvár nyelvében még ma is inkább 
német, m int m agyar s igy nem csodálkozhatunk, hogy a 
ném et hirlapterm ékek tú lszárnyalják  a m agyart.

A harm adik részből m egtudjuk, hogy ném et lap eddig 
78, m agyar 41, vegyes nyelvű 12, rom án 10, szerb 3 
jelent m eg; ezekből hivatalos lap 3, politikai és köz­
gazdasági-lap 26, szépirodalmi, társadalm i stb. 36, élcz- 
lap 11, szaklap 56, hirdető-lap 10. Megjelenési idő 
szerint osztályozva napi lap volt 21, a többi heti lap, 
havi folyóirat. Jelenleg 25 lap jelenik m eg Tem esvárott, 
a mi e város szellemi életének egyik legfényesebb 
bizonysága.

Ezzel nagyjában  bem utattuk e valóban becses m un­
kának tarta lm át; technikai kiállításáról azonban nem 
nyilatkozhatunk ily dicsérően, m ert az bizony nagyon 
is köznapias, pedig nyom dásztörténeti m unkáknál meg­
követelhetjük, hogy lehetőleg m intaszerű külsőben kerül­
jenek  a szakközönség elé. F i r t i n g e r  K á r o l y .

K É R D É S E K .
1. Ha egy műben klisék, ábrák, szélesebb tabellák fordulnak elő 

s ezek miatt az egyes oldalak szélesebbek, esetleg hosszabbak lesz­
nek a rendesnél: a szedő tartozik-e az ív mind a 16 oldalát a leg­
hosszabb, illetőleg legszélesebb kolumna szerint kizárni, vagy pedig 
a gépmester hatáskörébe tartozik-e az egyes nagyobb oldalak külön- 
bözetét a formazárás alkalmával leszámítani ? (S. Ji.)

2 . Miért tétetik a könyvkiadók a november vagy deczemberben 
megjelent könyvekre a következő esztendő évszámát ?

(Válaszok a jövő számban.)

VEGYESEK.
E szám unkkal a X. évfolyam első füzetét veszik 

t. olvasóink. Ebben veszi kezdetét F irtinger K ároly 
Ölven esztendő a m agyarországi könyvnyom tatás közel­
m últjából czímű történelmi m unkájának m ásodik része. 
Ez a nagyértékű m unka csak akkor kerül könyvpiaczra, 
ha m ár az egész m egjelent lapunkban, a mi körülbelül 
jelen év deczem berében valósul meg. Uj előfizetőink 
azonban egy korona beküldése mellett m egkaphatják  
az első rész íveit. Lapunk előfizetési á ra  ezután is a 
régi m arad : egész évre 4 korona, félévre 2 korona és 
egyes szám 40 fillér.

A fa m e tsz é s rő l érdekes czikksorozat közlését kezdjük 
meg jelen számunkban. A ezikk írója Morelli Gusztáv, az 
Országos m. kir. Iparművészeti Iskola fametsző-tanára, a ki 
Magyarországon a leghivatottabb arra, hogy laikust és szak­
embert egyaránt megismertessen a fametszés művészetével. 
Nagynevű munkatársunk a felügyelete alatt álló iskolában 
készült metszvényekkel is élénkíti ezikkét, hogy azzal is köny- 
nyebben megérthesse az olvasó a képeknek és rajzoknak azt 
a sokszorositásmódját, a mely még ma is a legnehezebb, de 
egyszersmind a legértékesebb is. Ezen az úton is felhívjuk 
olvasóink figyelmét a mindnyájunkat egyaránt érdeklő közle­
mények átolvasására.

A K ö n yv n yo m d á sz o k  S z ak k ö re  M a in z b a n . Az idén 
Mainzban rendezendő Gutenberg-ünnepségeken Szakkörünk 
is részt vesz, a mennyiben egyes kiadványait megküldi a 
történelmi kiállítás számára. Ezek a küldemények ott is 
maradnak, az alakítandó Gutenberg-muzeumban.

A K ö n yv n yo m d á sz o k  S z a k k ö ré n e k  m u la ts á g a i a 
január 28-iki házi estélylyel veszik kezdetüket. Mindjárt rá 
február hó 24-cn tartja a kör a szokásos nagy téli mulat­
ságát. Ez az idén jelmezes estély lesz, még pedig az ügyvédi 
kör díszes helyiségeiben. A jelmezes estélyre a kör tagjai egy 
férfi és két nőre szóló családi jegyet kapnak ; az előre váltott 
belépőjegyek ára 2 korona, a pénztárnál pedig 2 korona 50 
fillér lesz. Családjegyeket az idén se árusítanak.

A M a g y a r  N yo m d ász o k  É v k ö n y vé h e z  csatolt leve­
lező-lapok beküldésének határideje február 1-én já r le. Fel­
kérjük tehát az Évkönyv tulajdonosait, hogy a szavazásra 
szánt levelező-lapok beküldéséről ne feledkezzenek meg, mert 
a bírálatnál csakis igy nyilatkozhatik meg az általánosság 
ítélete.

A s z a k isk o la  ú jab b  a k a d á ly a . A kereskedelmi minisz- 
térnek még a múlt év nyarán érkezett leirata következtében 
hosszas vajúdás után végre átirt a székes főváros tanácsa 

[ a főnökegyesületnek abból a czélból, mennyivel hajlandó 
| a szakiskola föntartásához hozzájárulni és egyúttal közölte 
I a kereskedelmi miniszternek a tanácshoz intézett leiratát, 

mely a többek között felhívja a fővárost arra, hogy a szak- 
j irányú nyomdásztanonez-iskola létesítésére a szükséges intéz­

kedéseket tegye meg s a továbbiak iránt a főnökegyesülettel 
lépjen érintkezésbe. A főnökegyesület deczember l!)-iki vá­
lasztmányi ülésén örvendetes tudomásul vette ugyan a minisz- 

| tér leiratának tartalmát, de azt határozta, hogy ez alkalom­
mal a tanoncziskola támogatásának mérvére nézve még 
kötelező Ígéretet nem tehet, mivel a szakiskola támogatását 
az összes nyomdatulajdonosokra nézve kötelezővé óhajtja 
tenni, erre nézve pedig szükséges, hogy a nyomdászat képe­
sítéshez köttessék, a mi iránt nemrég újabb felterjesztést 
intézett a kereskedelmi miniszterhez s csak akkor lesz képes 
kötelező nyilatkozatot tenni a_ hozzájárulás mérve tekinte­
tében, ha a miniszter ez ügyet kedvezőleg elintézvén, min­
den nyomdatulajdonos köteles lesz az egyesület tagjává 
lenni s igy a terhek viselésében részt venni. Ezeknél fogva 
a szakiskola létesítésének ügye ismét egy nagy akadályba 
ütközött, a mely az ügy haladását megint hosszabb időre fel­
tartóztathatja és esetleg talán az iskola létesítését végleg meg­
hiúsíthatja. Bár sok tekintetben igazat adunk a főnökegyesü­
let álláspontjának, de czélszerű lett volna egyelőre legalább 
azokra a tanonezokra az iskola felállítását kimondani, a kik 
az egyesület kötelékéhez tartozó főnökök nyomdáiban alkal- 
niazvák. Ezzel legalább az egyesület tagjainak tanonczai 
részére lehetett volna biztosítani a szakképzést.

Ú jság o k  g yo rsab b  k éz b es íté se . A kereskedelmi minisz­
ter azzal a tervvel foglalkozik, hogy ezután a vasúton érkező 
újságokat ne a levelekkel együtt adják le, hanem egészen 
külön kezeljék azokat és az érkezés alkalmával azonnal külön 

| újságkihordók kézbesítsék a czímzetteknek. A miniszter 28 
nagyobb városban tesz ilyen irányban kísérletet, de az év 
végéig valószínűleg általánosítani fogja ezt a vidékre nézve 
hasznos újítást.

A p a p iro s  á rá n a k  e m e lk ed és e . Az osztrák és magyar 
papirgyárosok szövetkezésének következményeként a követ­
kező körlevél került szétosztásra: „Budapest, 1!)()()_január 1. 
'1'. ez. Az országos iparegyesület Magyar Papirgyárosok szak­
osztályának alulírott tagjai szives tudomására hozzuk, mi­
szerint arra való tekintettel, hogy a papírgyártáshoz szükséges 
nyersanyagok, továbbá a tüzelőanyagok árai is, rendkívüli 
módon emelkedtek, indíttatva érezték magukat a fatartalmú 
papírok árait egyelőre 10°/o-k#l, a többi papirfajok árait egy-
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előre 5°/o-kal felemelni. Minthogy a nyersanyagárak további 
emelkedése is várható, fentartjuk magunknak, hogy önt az 
újahbi árfejleményekről esetről-esetre értesíthessük. Kérjük, 
miszerint szíveskedjék erről tudomást venni, maradván ki­
váló tisztelettel Első magyar papíripar részvénytársaság, 
Zágrábi papírgyár részvénytársaság, Copony Márton, Spiegel 
Vilmos és társa, Rózsahegyi cellulose- és papírgyár részvény- 
társaság, Cs. és kir. szab. Hermanetzi papírgyár, Smith és 
Meynier fiumei papírgyár, Roxer Gyula, Kolba Mihály, Gyürky 
Pál." — Egy teljesen ehhez hasonló szövegű körlevelet kül­
döttek szét ugyancsak január 1-én Ausztria papirgyárosai is.

Az ú j p o s ta i é r té k je g y e k rő l egyik-másik fővárosi napilap 
ugyancsak elitélőleg nyilatkozott, alaposan lekritizálván azok 
rajzait. Hát a rajzokra vonatkozólag mi nem akarunk bírá­
latba bocsátkozni, mert minket nyomdász-embereket inkább 
a grafikai kivitel érdekel, és ez bizony nem tűr gáncsot. Úgy 
a vésése, mint nyomása az új értékjegyeknek kifogástalan, 
tisz ta ; a nyomás minden értékjegyen más-más színben tör­
tént és mindannyija élességével, tisztaságával tűnik ki. Alkal­
munk volt a mi értékjegyeinket összehasonlítani az új osztrák 
postai értékjegyekkel és mondhatjuk, hogy grafikai kivitel | 
dolgában messze felülmúlják ez utóbbiakat. A véseteket az 
Első Magyar Betűöntőde-részvénytársaság készitette, mely 

' 'r  intézet vezérigazgatója: Czettel Dániel külföldi tanulmány­
úton volt és így az ő tervszerű vezetése mellett végezték a 
vésési munkálatokat szépen, kifogástalanul; a nyomást az 
államnyomda végezte, mint már fentebb említettük, igazi szak­
értelemmel. Itt adjuk különben rövid leírását az értékjegyek­
nek. Az 1—0, továbbá a 10, 25, 30. 50 és (>0 filléresek alapja 
a magyar korona, mely fölött kiterjesztett szárnyakkal turul 
madár lebeg ; fölül, félkörbe foglalva, keskeny groteszk be­
tűkből „Magyar kir. posta" felírás, alul az értékszám és „fillér" 
szó széles groteszk betűkből. Az 1 és 3 koronás értékjegye­
ken a király mellékalakja domborodik ki ; alul a balsarokban 
az értékezím nagyobb, mellette, középre állítva, a „korona" 
szó kisebb típussal nyomtatva. Végül a hirlapbélycgen a 
magyar czímert látjuk, felül „Magyar kir. posta", alul „Hírlap- 
bélyeg" felírással.

A R ig le r  J.  E. ré s z v é n y tá rs u la t  átvette a zágrábi 
papírgyár budapesti képviseletét és külön árúhelyiséget fog e 
ezélra nyitni az V. kerületi Nagykorona-utczában.

Az E ls ő  m a g y a r  p a p ír ip a r  ré sz v é n y tá rs a s á g  horkai 
csomagolópapir-gyára az üzemet megkezdette.

A u sz tr iáb a n  a hírlap- és naptárbélyeg megszüntetése 
folytán a hírlapirodalom rendkívüli módon emelkedik. így 
Becsben magában újév óta tizenegy új napilap jelenik meg. 
Mikor fognak nálunk a hirdetési adónak és naptárbélyegnek 
véget vetni?

A m a in z i G u tenb e rg -ü nn e p é ly  kiállítási bizottsága 
utolsó ülésén elhatározta, hogy tekintettel az iparoskörök nem | 
várt részvétlenségére, a tervbe vett gépkiállítástól eláll és e 
ezélra csarnokot nem épit.

A p á ris i k iá l l ítá s  k a ta ló g u s a . Párisi lapok érdekes 
részieteket közölnek arról, hogy miképen készül a közeli 
világkiállítás katalógusa. A szerkesztőség, melyben 15 híva- j 
talnok működik, már m. év február havában hivta fel a kiállí­
tókat, hogy küldjék be a katalógusnak szánt adatokat. Nyolcz 
hónap alatt, október haváig, a 25.000 franczia kiállító közül 
fsak 10.000-en feleltek meg a felhívásnak ; két ízben sürget­
ték meg a késlekedőket, de azért deczember közepén még I 
vagy 5000 kiállító volt hátralékban. A gyarmatokból és a kül­
földi országokból való kiállítók mintegy harminczezren van- | 
nak ; ezek a kormánybiztosok útján legnagyobbrészben kellő j 
időben küldték be az adatokat. A legelsők közt volt a  japán 
kormánybiztos* csakhogy ez a katalógus szövegét japán nyel­
ven küldte be. Ekkor a kormánybiztostól fordítókat kértek ; 
de a válasz az volt, hogy egy-egy japán elnevezés 2—3 tárgyra j

is ráillik, a melyek esetleg más-más alcsoportokba is tartoz­
hatnak : a szöveget tehát csak akkor lehet megállapítani, ha 
az összes tárgyak be lesznek küldve. Úgy tervezték, hogy 
mindegyik csoportról külön kötet lesz, úgy, hogy a teljes ka­
talógus 18 kötetre terjed. Csakhogy a borok alcsoportjában 
állítólag nem kevesebb mint 10.000 kiállító szerepel. A képző­
művészeti csoport (II.) katalógusa külön készül. Ebből 1889-ben 
(>0.000 példány kelt el. A kollektív kiállítások résztvevőit bele­
értve hetvenezer név fog az általános katalógusban szerepelni.

B e r lin  városa az egyedüli a kontinensen, mely Budapestet 
a legutóbbi ötven esztendő alatt végbement bámulatos föllen­
dülésben felülmúlja. A német szaklapok most, a német csá­
szár hatalmi szavával berekesztettnek nyilvánított évszázad 
fordulója alkalmából, kimerítő visszatekintésekben méltatják 
a nyomdászatnak a letűnt század alatt végbement óriási hala­
dását, mely haladásnak egyik legbeszédesebb jelensége ugyan­
csak Berlinnek határtalan emelkedése. Nyomdászatí tekintet­
ben elég világosan nyilvánul ez az emelkedés. Ez iránt a 
következő, bár hiányos, de azért mégis sokatmondó statiszti­
kai adatok fekszenek előttünk :

Működésben volt Berlinben ugyanis

Évben
Nyomdák Segédek Kézi sajtók Gyorssajtók

s z á m a

1600 ........... 2 9 p _
1782 ........... l ü 87 p —

1805 ........... 23 ki.  150 90 —

1 830 ........... 34 p 140 p

1840 ........... 41 489 ? p

1854 ........... 02 p 113 99

18C4 ........... 88 1300 p p

18ÍI0 ....... 402 4000 p p

1899 ........... 001 p p p

Lo n d o nb an  a délafrikai háború következtében a hírlapok 
oly nagymérvű kelendőségnek örvendenek, hogy máris érez­
hető papirosszűke állott be, annyira, hogy a papirgyárosok 
tetemesen felcsigázták az ujságpapiros árát. Némely hírlap- 
nyomda oly nagy papirszükségben szenved, hogy papirost 
már „minden áron" kész beszerezni.

Ú jsá g o k a t b iz to s itó  in tézet. A mióta a finn újságokra 
is kiterjesztették az orosz czenzurát, helsingforsi és más finn 
irodalmi vállalatok rengeteg anyagi károkat szenvednek a 
kíméletlen és erőszakos ellenőrzés miatt s a napirenden levő 
elkobzások a hírlapok bukását okozzák. Nemrégen Helsing- 
forsban egy „hírlapokat czenzura esetére biztosító intézet" 
alakult 300.000 forint alaptőkével, mely minden oly esetben 
kárpótlást nyújt, ha a lap a czenzura miatt elmarad.

A p a p írg yá rtá s  R o m á n iá b a n . Romániában ez idő 
szerint négy papírgyár van üzemben. l .A  busteui, Prahova

S C H Ö N T A G  G Y U L A
s z a k a s z ta lo s

B U D A P E S T

VI., V á c z i-k ö  
51. szám.

Kis antiqua- 
szekrény 3  frt. 

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.
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kerület, mely 312 munkással dolgozik és évente 2,602.000 kg. 
papirost gyárt 1'4 millió lei értékben ; 2. a scaeni Plösci mel­
lett, Prahova kerület, egymillió kilogrammnyi termeléssel;
3. a leteai, Bacau kerületben, mely 800.000 kgot term el;
4. a muscali, Campulung kerületben, mely főleg szalmapapirt 
gyárt évente 800.000 kgnyi mennyiségben. Van még ezenkívül 
Cosinesciben egy falemezgyár, mely évente 50.000 kgot gyárt. 
Maga a román kormány ezeket a vállalatokat a legmesszebb- 
menően támogatja olcsó vasúti díjszabásokkal stb. stb.

K orea , Ja p á n  és  K ína  p a p iro sa . Korea papirosát 
Európában alig ismerik. Kézzel előállított sárgaszinű, selyem­
fényességű papiros ez, mely igen erős, de távolról sem olyan 
tiszta, mint a jobb japáni vagy kínai papiros. Rizs-szalmából 
készül. Japánból kézzel kétféle nagyságú papirost készítenek, 
egy vékony s egy vastagabb fajtát. A kézzel készített papiros 
ára utóbbi időben Japánban 15"/c-at felszállt. A papírgyártás­
hoz leginkább rizs-szalmát használnak és csakis rossz rizs­
termések esztendejében pótolják a szalmát czellulozeval, a 
melyet Svédországból importálnak. A fuj ii és ixonai papír­
gyárak már maguk is állítanak elő czellulozet, de az ehhez 
szükséges fát importálni kénytelenek, mert a belföldi fatermés 
nem ad használható anyagot. Japánban készítenek kabátokat, 
nadrágokét kézzel készült papirosból, melyek gomblyukait és 
szegélyeit pamuttal varrják ki. A kina-japáni háborúban a 
japán katonák ilyen papirosból készült ruhát viseltek. (?) Kina 
szintén nagymennyiségű, kézzel készített papirost gyárt, de 
ezek egyik oldala rendesen színes vagy mintázott, például 
vörös névjegyeknek, sárga spriczelt csomagoló papirosnak, 
halványvörös adósleveleknek, narancssárga lakodalmi meg­
hívóknak. Mindözeket a szincs papirosokat különben díszítési 
czélokra is használják a kínaiak és mint ilyet nagy mennyi­
ségben exportálják is a szomszédos államokba.

P a p iro s  fűbő l. A franczia papirgyárosokat egy új talál­
mány nyugtalanítja és ez egy eljárás, mely szerint fűből 
papirost lehet készíteni. Angliában máris kísérleteznek és 
fényes eredményeket érnek el. A gyártáshoz csakis még nem 
érett hosszú és simulékony fűrostokat lehet használni.

Á tlá tszó  p lak á to k . A papírgyártás a fa rostjai és czel- 
luloid részeit annyira földolgozza, hogy teljesen átlátszó papírt 
tud már produkálni és pedig oly olcsón, hogy plakátokat is 
készítenek belőle. Londonban alakult is már egy részvény- 
társaság, a melyik ezen az üvegnemű papíron fogja a reklám­
hirdetéseket kitűzni. Az e'.ső, a hi.detőválla'at megalakulását 
jelző reklám tíz méter hosszú és magas üvegplakát volt. Mö­
götte egy nagy sötét kamara állt, a melyből a legváltozatosabb 
mozgó-képeket vetítették az üvegpapirra. A Gewerbeblatt sze­
rint már Berlinben is vannak átlátszó plakátok, a melyek állí­
tólag szebbek is volnának a londoniaknál.

H e ly re ig a z ítá s . A lapunk múlt évi 12-ik számában első 
helyen megjelent Tizedik évfolyam czímű czikkben közölt 
statisztikai kimutatás hiányoson jelent meg, a mennyiben az 
1899. évre vonatkozó adatok kimaradtak. E mulasztást helyre­
hozva, megjegyezzük, hogy a lefolyt 1899. évben lapunk ösz- 
szesen 35 czikket, 2 mellékletet és 2 csarnok-czikket közölt.

SZ E R K E SZ T Ő I Ü Z E N E TE K .
F r K ly, P é c s . Klőjegyzéshu vettük. A júakaratú figyelmezte­

tést köszönjük, bár mi a táblákat úgyis mindig az évfolyamok vas­
tagsága szerint csináltatjuk.

T ö b b e k n e k . Évkönyvet senkinek se küldünk utánvét mellett, ezt 
különben minden előfizetési felhíváson ki is jelentjük. Tessék az 
összeget beküldeni s mi azt a legközelebbi pénteken expediáljuk, 
mert a posta lietenkint csak egyszer hozza ki nekünk az utalvá­
nyokat.

H y J s , M is k o lc i . A pénzt is, meg a levelező-lapot is meg­
kaptuk. Minden rendben van. A mellékletek első részét már el is 
küldtük. A tagsági jegyet és az alapszabályokat majd a Kör pénz­
tárosa. Rencsisovszky Ferencz (lakása: Cs<lm0ri-út 2 . sz., III. eme­
let) küldi el.

H IV A T A L O S R ÉSZ.

M EG H ÍV Ó .
A Könyvnyomdászok Szakköre 1900. évi január hó 28-án, 

vasárnap délelőtt 10 órakor, a Gambrinus-sörcsarnok téli 
kertjében (Erzsébet-körút 27.)

FÖ LO LVASÓ -ÜLÉST  
tart, melyre a kör tagjait tisztelettel meghívja

a választmány.
T Á R G Y A K :

Nádor L a jo s : Szaklapjaink szedésmintáinak alkalmazhatósága.
Folyó ügyek tárgyalása.
Szakkérdések benyújtása.
Indítványok.

A fölolvasó-ülésen oly szaktársakat is szív 
nek nem tagjai.

látunk, kik a kör-

Az ülés előtt a tavaly liúsvétra tervezett nyomtatványkiáIlitásra 
beérkezett nyomtatványok is ki lesznek állítva.

Felelős szerkesztő Tanay J ó z s e f . Főmunkatárs F i r t i n g e r  K á r o l y . 

Kiadótulajdonos a Könyvnyomdászok Szakköré.

Nyomdai művezetőnek, esetleg nyomdák
önálló vezetésére ajánlkozik több évi gyakorlattal és 
kitűnő bizonyítványokkal rendelkező szakember, ki a 
nyomdászat minden ágát, papirost, munkakiszámitást, 
kötészetet és vonalzást érti. — Tudakozódó leveleket 
»Faktor 1 2 « jel alatt a kiadóhivatal továbbit.

Kiadóhivatalnok, magyar és német, ki több
éven át nagyobb nyomdákban és lapoknál volt alkal­
mazva, különösén hirdetés, előfizetés, expediczió, raktári 
nyomtatványok stben jártas, állandó alkalmazást keres. 
Szives ajánlatokat »Kiadóhivatalnok 14.« alatt a kiadó- 
hivatal továbbit.

Gyakorlatilag szakképzett nyomdász, a ki
nagyobb üzletnek teljesen önálló vezetője volt és igy az 
egyszerű könyvelést, levelezést és beosztást s a kiadó­
hivatali teendőket alaposan ismeri és érti, megfelelő alkal­
m azást keres fővárosi vagy vidéki nyom dában. Czím a 
kiadóhivatalban.

lelefon 62-

BÖLE JÓZSEF ¥

L Budapest
V III., Vas-u. 7.

S tá h ly -u tcza  1.

Elvállal

Első magyar könyvnyomdái szakasztalos. ~ = -
J a  vitások elfogadtatnak és pontosan



1. sz. G R A F I K A I  S Z E M L E o

ipPRODÜKÁlÓ MÜIIÍIfZEfg
cÍLb > c J l

♦ CMEAAÍGf*AFl<\ 
4 -5 Zlf4Ü NYOMÁS 

• PHsTQ[IT-&GRAFiA

lk r ;v i .k iR Á L Y  utcza  3o.
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T  1r 1
r

r y

K ö n y v -  és  k ő n y o m d a i  

f e s t é k g y á r .

WÜSTE p .
I p o d a  é s  t ta k tá i t :

Budapest ,  V I . ,  Kirá ly -utcza  60 .  sz.
O Y Á R T : könyv- és kőnyom dák részére való 
fekete és színes, valam int réznyom áshoz szük­

séges m indennem ű és színű festékeket.

H en g e r a n y a g -g y á p . t<3* k3«-
♦£x -*£>» -*£» í^ en eze-g y á p .

N/

®\
VI/o c\ {* ®\

vt/ \»/
7 i~

\
/O c\

vtr
~ic

I O 11 o
vl/

Főraktár és iroda:

M Ü L L E R  T E S T V É R E K , B u d a p e st , V ., Sólyom-utcza 13.

CS. ÉS KIR. SZAB.

ERMANETZI
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T
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I n
Á llam ilag kedvezm ényezett e lső  magyar

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI FESTÉKGYÁR.
— ------------------ •-------------— -  ' Kitüntetések:

f l

db

K u r z w e i l  J á n o s
47.004. és 53.406. számú 

osztr. magyar szabadalmak.

Telefon 56— 64 . _

Temesvár i8gi.
Philippopol 1892.
Országos Iparegyesiilet 1892. 
M ill. kiállítás Budapest 1896.

és T Á R S A  Budapesten

1L

Gyár, iroda és raktár:

IX. kér., Márton-utcza 19. szám.

Készít legjobb minőségű illusztráczíó-, újság-, 
mű-, díszmu- és mindenféle színes festékeket.

immL=
Patent gelatin hengeranyag.

S Z E D O S O R Z O E

\ í ^  igazítható feszítővel, szabad, saját találmány.

Bronzok. £: Kenczék. Koromégetés.

U lT lid O  k ° nyomdász°knak nélkü- 
----------- —  lözhetlen nedvesitő-szer

vezérképviselősége.

T
T
T
T
T
T
T
'1 '
'i'
T
T
'I '
r
T
T
T
'I '
T

.1,
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A

. A

l l l l

m
Ü
f i
ü
Él
i í
í ^ í ^ i

K örforgásti nyomógépek.
újságok, könyvek és illusztrált 
müvek egy- és többszinbeni 
nyomására, tökéletesbitett 
tölcsér- és körbenforgó kés­

hajtogató készülékkel.

Könyvnyomdái kézisajtók.

Tömön tödéi berendezések.

Kőnyomdai gyorssajtók.

Transzm isszió-telepek.

Hungária akezidensz-gyors- 
sajtók.

M f

P l

Ilii
ü t

GÉPGYÁR ES VASÖNTÖDE
B U D A P E S T E D -

Egyszerű gyorssajtók 2 vagy 4 festék­
dörzsölő hengerrel.

Kétszint nyomó gépek, 2 festékszer­
kezettel, 2 vagy 4 festékdörzsölő 
hengerrel.

Tégelynyomású gyorssajtók.
Önműködő késköszörülő-gépek.
Csomagoló- és simitósajtók.
Papirvágó- és papirfuró-gépek.
Aranyozó-, dombornyomású és 

vágó-sajtók.
ki-

H asznált gy o rssa jtó k
alaposan kijavítva és átalakítva jótállás 

mellett jutányos árért eladók.

I l i  
Ü l 
Élt

Ü t

i í
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J l l l l I I I
Jó és olcsó

Nyomdász-
ruhák,

Szedő- és ^
Könyvkötő- ^

kabátok kaphatók

BENKÖ SÁNDOR
m unkásru l ia  

gyár i  r a k tá rá b a n

B U D A P E S T E N
VI., Lázár-utcza 13. sz.

M inták és árjegyzékek kívánatra ingyen 
és bérnientve.

Száraz Stereotipia.
Pár perez alatt
a készen szállított, száraz 
stereotip-pépnek a sze­
désre való egyszerű rápré- 
selése által tetszésszerinti 
mennyiségű, öntésre tel­
jesen kész kifogástalan 
matriczát nyerünk.

A matriezok szárítása 
a szedésben levő üres­
ségek kitöltése, valamint 
a leniezek kiszurásával 
járó eddigi munka teljesen 
elesik. Részletes utasítá­
sok, minták, árjegyzékek 
kívánatra küldetnek.

Mindennemű teljes 
tömöntödei felszere­

lések szállítása.

Erste österr.-ung.

Trocken- 
Stereotypie

W ie n
IV., Paniglgasse 17/a.

Könyv- és 
ujság-nyomdákban  

nélkülözhetetlen.

Minden kulturállanibcin 
szabadalmazva.

M agyarország i kepviselő

Kalhanek Nándor
Budapest

VI., Próféta-utcza 5.

G É P - ,  É R C Z  ÉS F A - F E L S Z E R E L É S I  GYÁR.

a r m t n e $ u g ó . Üécs
A g r a f ik a i  i p a r á g a k

ÖSSZES SZÜKSÉGLETI 

CZIKKEINEK RAKTÁRA.

F Ő K É P V IS E L E T E :

K ast & Ehinger, O. m. b. H . —
Stuttgart ...........--- ---------- ---

K önig & Bauer, W iirzburg 
Hugó Koch, Leipzig  
A ugust Fomm, Leipzig  

ezégeknek.

V I I ,  B u rg g a sse  90 .
Alapittatott 1878-ban.

Kérem, mielőtt szükségletét fedezné  g épek vagy 

egyéb nyom dai czikkek bevásárlásában, gyáramat, 

mely ma a legnagyobb az egész monarchiában, 

szívesen meglátogatni, vagy Írásbeli ajánlatot kérni.

M agyarországi kép viselő:

í 7 á á o r  L a j o s
B u d a p e s t , IX . ,  K d ko s-u . fi.
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Mechanikai műhely 

Rézléniagyá rtá s 

Tömöntöde *  *  *

Telefon 

23 —  70.

Betűöntöde
Részvény-
Társaság

Galvanoplasztika *  

Bélyegzőmetszés *
BUDAPEST

v  >v 7r 
vPh^tH ÍH 'Ö ÍP i'V íli-

VI., Dessewffy-utcza 32.

Egész nyomdai berendezések jutányosán

és gyorsan foganatosíttatnak.

Dús ra k tá r t  t a r t  m a g ya r, n ém et, h o rvá t, sze rb , rom án  és b o lg á r ékeze tű

Könyv- és czímbetűkben,
körzetek, rézléniák és kizárásokban,

továb bá

a legkülönfélébb ékítmények és egyéb nyomdai

fölszerelvényekben. ^

§ V

ÚJDONSÁG!

EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT

Pesti könyvnyomda-részvénytársaság (V., Hold-utcza 7. sz.)



N a g y -B e csk erek
Orcsits I . '
Jokly Lipót.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 

Brajjer L. és Mayer R.).
N agy-B ittse

Spiegel Samu. 
N agy-E n yed  

Nagyenyedi könyvnyomda 
és papirárúgyár r.-t. 

N a g y -K á lló  
Sarkadi József.

N agy-K an izsa  
Fischel Fülöp.
Krausz és Farkas.
Wajdics József.
Weisz L. és F. 

N a g y -K á ro ly  
Novák és Verő.
Róth Károly.
Sarkadi Nagy Zsigmond. 
Wider Jakab.

N agy-K ata  
Nagykátai és Monori 

könyvnyomda Nagy- 
Kátán.

N a g y-K ik in d a  
Kiadói nyomda, (tulajd.: 

Sedjakov Milán). 
Milenkovits István.
Radák János.

N a g y-K ő rö s  
Bazsó Lajos.
Ottinger Kálmán.

N a g y lak  
Hubert Jenő. 

N agy-M arton  
Oellis Henrik. 

N agy-M ih ály  
Landesmann B. 

N agy-R ő cze  
Biichler Béla. 

N a gy-Sz alo n ta  
Reich Jakab.

N agy-Szeben 
Drotleff József.
Krafft W.
Reissenberger Adolf. 
Tipográfia r.-t.
Tipográfia Archidiecesana. 

N agy-Szécsén y 
Olattstein A. 

N agy-Szen t-M iklós 
Wiener Náthán. 

N agy-Szom b at 
Fiebig József.
Ooldmann Miksa.
Horovitz Adolf.
Reisz Sarolta.
Winter Zsigmond. 

N agy-Sző llő s  
Doktor István. 

N a g y-T ap o lcsá n y  
Platzko Qyula.

N a gyvá ra d  
Ifj. Berger Sámuel.
Déry és Boros 
Freund Lajos és Társa. 
Helyfi László.
Honig I.
Láng József.
Laszky Ármin.
Neumann Vilmos.
Pauker Dániel.
Rákos Vilmos utóda. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 

N ám esztó  
Schein M.

N ém et-B ogsán  
Rosner Adolf. 

N ém et-P alán k a 
Kristofek József.

N e zsid e r 
Horváth I.

N y itra
Huszár István.
Iritzer Zsigmond. 
Neugebauer Nándor. 
Reicheles Lipót. 

N y íreg yh áz a  
Jóba Elek.
Piringer János (tulajdonos: 

Özv. Piringer Jánosné). 
Szabolcsi Hirlap nyomdája 

(tulajd.: Székely Imre). 
Ó -B ecse 

Oavansky M.
Löwy Lajos.

Ó -K an izsa  
Bruck P. Pál.
Schwartz A.

O ra v icz a  
Kehrer C.
Wunder Károly.

O ro sh áza  
Pless N.
Veres Lajos.

O rsó v á  
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó -Szép lak  
Nyitravölgyi gazd. egylet 

nyomdája.
P a k s  

Rosenbaum Miksa E. 
P a n c so v a  

Jovanovics Testvérek. 
Kosanics N. Miklós.
V ig  Er.
Wittigschlager Károly. 

P a n k o ta  
Ifj. Bőd József.

P á p a  
Ooldberg Oyula.
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.

P écs  
Madarász Béla.
Pécsi irod. és könyvny. r.-t. 
Taizs József.
Wessely és Horváth. 

P é c sk a  
Ruber István.

P e r já m o s  
Pirkmayer Alajos.
Sedjakpv Milán. 

P e tro z sé n y  
Figuli Antal.

P o zso n y  
Adler Zsigmond.
Alkalay Adolf.
Angermayer Károly.
Éder István.
Freystadt M. L.
Katholikus nyomda.
Preisak Oyőző.
Wigand K. F.

P ö sty én  
Oipsz H.

P re d m ér 
Links M. utóda : Rosen- 

zweig H.
P u tn o k  

Oaertner Ignácz. 
R á c z k e v e  

Róde Mihály.
R eslcz a  

Eisler József.
H ungaria-köny vnyomda. 

R im a szo m b a t 
Lévai Izsó.
Náray I. A.
Rábely Miklós.

R o z sn y ó  
Kovács Mihály.
Sajóvidék nyomdája (túl. : 

Hermán n I.).
R ó z sa h e g y  

Salva Károly.

S a lg ó -T arján
Ifj. Bogenglück Ignácz. 
Friedler Ármin.
Pollacsek József. 

S á rb o g á rd  
Spitzer Jakab.

S á rv á r  
Stranz János.

S.-A .-U jhely  
Hegyalja-köny vnyomda 

(túl.: Alexander Vilmos). 
Landesmann M. és Társa. 
Löwy Adolf. 
Pannonia-nyomda 

(túl.: Jurcsó és Ocskay). 
Zemplén-nyomda (tulajd. : 

Ehlert Oyula). 
S á ro sp a ta k  

Ev. ref. főiskola nyomdája 
(bérlő: Steinfeld Jenő). 

S e g e sv á r
Horeth Frigyes.
Jördens Testvérek. 

Se lm eczb án ya  
Bleyer Adolf.
Joerges A. özv. 

Se p si-S zen t-G yö rgy  
Jókai-nyomda r.-t.

S ik ló s  
Harangozó József.

So p ro n  
Breiner E. és Fia. 
Hungária-nvomda. 
Reininger Ármin. 
Romwalter Alfréd.
Röttig Ousztáv.
Török és Kremszner. 

S tá je r la k  
Rose V.

Sü m eg  
Horvát Oábor.

Sz ab a d k a  
Bittermann József.
Krausz és Fischer. 
Szabados Sándor.
Székely Simon. 

Szam o s-U jvá r 
Auróra-nyomda (tulajd. : 

Todorán Endre).
Gör. kath. egyházmegyei 

nyomda.
Szak o lcz a  

Neumann, Teszlik és Tsa. 
S z a rv a s  

Sámuel Adolf.
Szikes Antal.

Sz ász-R égen  
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Seb es 
Stegmann János.
Winkler Lajos. 

S z á sz v á ro s  
Minerva-nyomda r.-t. 
Scháser A.

Sz a tm á r 
Litteczky Endre.
Morvái János.
Nagy Lajosné. 
Pázmány-sajtó.
Weinberger Testvérek. 

Szeged 
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Lajos.
Gönczi I. József.
Schulhof Károly.
Traub B. és Társa.
Várnay Lipót.

Szegh a lo m  
Kovács Antal.

Szegzárd
Báter János.
Müller Mór.

Szék e lyh id  
Kohn Sámuel. 

S z é k e ly -K e re sz tű r  
Szabó Testvérek. 

S z ék e ly u d va rh e ly  
Becsek D. Fia.
Betegh Pál. 

S z ék e sfeh érvár  
Debreczeni Gyula.

, Kaufmann F.
Márián Pál.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
Székesfeh. és Vidéke ny. 

Szem pcz 
Fischer Nátháimé.

Szen tes 
Hollósy és Vajda.
Szentes és Vidéke nyom­

dája.
S z en t-E n d re  

Schwarcz I. 
Szen t-G o tth árd  

Wellisch Béla.
Szen icz 

Bezsó János és Társa. 
S z ep es-V ára lja  

Búzás Dénes.

Szered
Sterner Dávid.

S zeren cs 
Simon József.

S z ig e tvá r
Corvina-nyomda.
Kozáry Ede.

Sz ik szó  
Blank Simon.

Sz ílág y -S o m ly ó
Bölöni Sándor.
Heimlich Weisz Katalin. 

Sz ili-H ad ad  
Fein Sámuel.

Sz o ln o k  
Bakos István.
Fuchs Lipót. 
Jász-Nagykún-Szolnok- 

megyei Lapok nyomdája 
(túl. : Vezéry Ödön). 

Wachs Pál.
S z o m b ath e ly  

Bertalanffy József. 
Egyházmegyei könyvny. 
Gábriel Ágoston.
Seiler H. utódai: Szele és 

BreifeM.
T ab

Pfeifer Ignácz.
T a p o lcz a  

Löwy B.
T a ta  

Englánder és Társa.
Nobel Adolf.

T em esvá r
Csanád-egyházmegyei

nyomda.
Csendes J.
Délmagyarországi könyv­

nyomda.
Freund Gyula.
Mangold Sándor.
Posaune nyomdája. 
Moravetz Gyula.
Stéger Ernő utódai. 
Uhrmann Henrik. 
Union-könyvnyomda (túl.: 

Ifj. Steiner Károly).
Veres Sámuel.

T isza-Fü red
Kohn Adolf.
Weiszmann Sámuel.

T o ln a  
Weltmann Ignácz. 

T o ln a -T am ási 
Jeruzsálem Ede.

T o rd a  
Berla Samu.
Harmath József (tulajd.: 

Özv. Harmath Józsefné) 
T o rn a  

Rosenblütli Simon. 
T ö rö k -K a n iz sa  

Bruck P. Pál 
T ö rö k  Szent-M iklós 

Rubinstein Sándor. 
T rencsén  

Gansel Lipót.
Skarnitzl X. Fr. 

Turócz-Szen t-M árton  
Oasparík J .
Magyar nyomda (tulajd.: 

özv.Moskóczy Ferenczné). 
Turóczszentmártoni 

nyomda r.-t.
Ú j-A rad  

Mayr Lajos.
Ú jpest 

Fuchs Antal.
Salgó Testvérek. 

Ú j-V erb ász 
Verbászi könyvnyomda 

(tulajd.: Boros György). 
Ú jvidék 

Fuchs Emil és Társa. 
Hirschenhauser Benő. 
Ivkovics György.
Miletics Szvetozár. 
Popovics Testvérek. 

U n gvár 
Oellisz Miksa.
Jáger Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés.

Vácz
Kir. orsz. fegyintézeti ny. 
Kohn Mór.
Mayer Sándor. 

V ág-Ú jh ely  
Brück Samu.
Horovitz Adolf. 
Pannonia-könyvnyomda. 

V ersecz 
Orcsits M.
Kehrer Lajos.
Kirchner Ernő.
Wettl és Veronits. 

V eszprém  
Egyházmegyei könyvny. 
Köves és Boros.
Krausz A. Fia. 

Z a la -E g e rsz e g  
Breisach Samu.
Özv. Tahy Rozália. 

Z a la -S z e n t-G ró t 
Nagy Sándor.

Z en ta  
Kabos Ármin.
Klenóczkyné Cs. A. 
Schwartz Sándor.
Zentai Hirlap nyomdája. 

Z ila h  
Seres Samu.

Z ó ly o m  
Ifj. Nádossy Oyula.
Seidl és Friedmann. 

Z o m b o r 
Bittermann Nándor.
Oblát Károly.

Z so m b o ly a  
Wunder Rezső.

Z so ln a  
Áldori Manó.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni. -a * *
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A legkülönfélébb czélszerű cs 
divatos

Könyv- és czínibetűkből
nagy választékot tart.
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Folyton készletben ta r t : szerb 
és héber betűket, körzeteket és 
kizárásokat, nyomdai ‘szerelvé­

nyeket, betűszekrényeket és 
állványokat, a leggyorsabban 
készítve és a legjobb minőség­

ben kiállítva.

A jánlja szabadalmazott

nyomdai vonalzó-beren- 
dezését

táblázatszedéshez. E g y  oktáv- 
garn itúra 10 frt.

E lvá lla l igen jutányos áron 
egész nyom dai berendezéseket.
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MAGYAR NYOMDÁSZOK
XV. ÉVFOLYAM. ÉVKÖNYVE.

Szerkeszti TICHY ÁKOS. 1 9 0 0 .

Kiadja, a Könyvnyomdászok Szakköre.

T a r ta lm a :
Napmutató 1900. évre. - 1900. —

Gutenberg és művészete. — A könyv­
ornamentikáról. Az ornamentika 
ismerete. — Akczidencziák tervezése. 
— Betűfajok és betűnemek. — Ere- 
deti nyomtatványok. Modern sorok,, 
modern szedés. — A gépteremben. 
Vétkes takarékoskodás. — Hogyan 
boldoguljunk ? — Mikor az ének ró­
lunk szol. — Tégelynyomású sajtók.

Szakbibliogratía. — Egyesületi 
közlemények. -  A Magyarországi 
könyvnyomdászok és betűöntők egye­
sülete uj alapszabályainak kivonata.

Könyvnyomdák jegyzéke. -  Uj 
postatarifák. Bélyegilletékek (ko­
ronaértékben). — Külföldi pénznemek 
összehasonlítása a koronaertékkel.
Hirdetések. -----
Egy példány ára : helyben 1 korona 
40 fillér, vidékre 1 korona 54 fillér.

Megrendelhető lapunk kiadó-
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PA P ÍR G Y Á R -R ÉSZ V ÉN Y T Á R SA SÁ G  
EG Y ED Ü L I M AGYARO RSZÁG I E LÁ R U S ÍT Ó JA .’

M o ir e t  f. ö d ö n
papirnagykereskedése ^  ^  

és gyári papirraktára
Budapest, V., Báthory-utcza 20.

M indenféle iró-, fogalm azó-, okmány-, nyom tató-, 
illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

_____—  . t e u e f o n  181. .......................

A Grafikai Szemle papirosa raktáramból való.

..........  ■Mlllli-

—  Színes papírok  =  Luxuspapírok  —

Lemezek és fénylem ezek \

—  Itatóspapírok  = =  Kartonpapírok

P esti k ö n y v n y o m d a -ré sz v é n y tá rsa s á g  (V., H o ld n tc z n  7. sz.)


